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IIYMEPCKOE EZEN: UJIEOTPA®US U STUMOJIOT U’

Crarbsi TOCBSILEHA EIMHCTBEHHOMY B LIYMEPCKOM $3BIKE CIIOBY,
o0o3HavarolemMy npa3faHuK. BrickazaHbl MpeanonoxKeHus, 4YTo: a) MUKTO-
rpamma EZEN u300paxaeT cCOOpy>KE€HHE KpPETOCTHOrO TUMa, B KOTOPOM
MPOXOJAT YBECEIUTEIbHBIE MEPOIPUATUS C UCIOJIB30BAHUEM MY3BIKH; O)
cama JIeKceMa ezen NPOUCXOJIUT U3 CEMHUTCKOM OCHOBBI wsm, 0003Ha-
Yarouleil MapkUpoOBaHUE BELIM, COOBITHS WM MOMEHTa BpemeHu. Ckopee
BCEr0, MCTOYHMKOM 3aMMCTBOBAHHUSI CTAII0 CTAPOAKKAIACKOE CIOBO (W )usmu
‘I0CTOMHCTBO; YKpalleHue . PaccMOTpeHbl apXauyHble KOHTEKCTBI CO
CIIOBOM €zen, ynoTpeOJieHHE cloBa C MaJeKaMU M HauboJiee 4YacTble
ciaoBocodeTaHus ¢ ezen B Tekcrax IlI-nagana II Teic. 7o H. 3.

Knwouesvie cnosa: mymepckuil si3bIK, KJIMHOMKUCH, ezen, uaeorpadus,
3TUMOJIOTHS.

V. V. Emelianov
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Sumerian ezen: ideography and etymology

The article is dedicated to the only word in the Sumerian language
designating a festival. It has been suggested that: a) the EZEN pictogram
depicts a fortress-type structure in which entertainment events are held
using music; b) the word ezen itself comes from the Semitic basis of wsm,
which means marking a thing, event or point in time. Most likely, the Old
Akkadian word (w)usmu ‘dignity; decoration’ became a source of
borrowing. Archaic contexts with the word ezen, the use of the word with
cases and the most common phrases with ezen in the texts of the III-early 11
millennium BC are examined.

Keywords: Sumerian language, cuneiform writing, ezen, ideography,
etymology.

CyliecTBuTelIbHOE €zen/ezem — €IUHCTBEHHOE IIyMEpPCKOe
CJIOBO, O3HAYarwllee ‘mpa3gHUK’ , — 10 CUX MOpP HE MOJIYYWIIO Cre-
[IMAJTLHOTO BHUMAaHMS, MOCKOJIbBKY MOKa HE CYIIECTBYET MOHOIpa-

' Miccneioanme BhIMoJIHEHO NpH Tojepskke rpanta PH® N 19-18-00085
«Kanennapueie nmpa3gHukd ApeBHEro BocToka: KaJeHAAapHbIA puTyal U
pOJIb TEMIOPANLHBIX MPEACTABICHUM B (POPMUPOBAHUU TPATULUOHHOTO
CO3HaHMS HAapOJOB JipeBHEro mupa». Cepaeuno o6marogapro B. HO. Ilenec-
tuHa (MB PAH) u B.Ca3zoHoBa (YHuBepcuret 1. TapTy) 3a KpUTHUYECKOE
YTEHUE TEKCTA.
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uif, TTOCBSIIEHHBIX NIYMEPCKUM IIpa3IHHKaM . I OTOBSI CTaThIO O
crocobax OMMCaHMs MPa3JTHUKOB B HIYMEPO-aKKaJICKUX TEKCTaX, s
oOpaTuiics K KpyIHEHIeMy 3HaTOKY MECOIIOTaMCKOM MUKTOrpapuu
P. DHrinyHay c BompocoM, 4TO, MO €ro MHEHMIO, MOTJIO OBITh
nzobpaxxkeHo nukrorpammon EZEN. TlocnenoBan oteeT: «I believe
no one has credible explanation of the referent behind this sign. But
since it does appear to have also represented a walled enclosure of
some kind (seen from above, with inscribed phonogram bad and
thus read bads, wall or fortress in Sumerian texts), I might suggest
such an enclosure with towers where a festival might have been
held» (mucemo ot 20.09.2018) (Emelianov 2018: 5, nmpum. 1). Eme
Xyxke Jeyno OoOCTOMT ¢ J3TUMoJorued sToro ciosa. Hukro wu3
CHELMAIMCTOB HE BBICKA3aJICAd HA JTy TEMY BHATHO, XOTsS IIyThb K
PEILIEHUIO 3TOr0 BOIIpoca OblIT HAlEH cpa3y B MOYTH 3a0BITON HbIHE
MOHOTrpa(uu, KOTOPYIO HE IUTUPYIOT COBPEMEHHBIE ACCUPHOJIOTH.
Wtak, 4yTo B HacToslIee BpeMsi MOKHO CKa3aThb 00 UaeorpaMmme
EZEN? Ona u300paxkaet BuJ Ha IUTAAENb C OAIHSIMU CBEPXY U B
Uruk III umeer tpu Bapuanta: EZEN a, EZEN b, EZEN c. Toi xe
UJIEOTPaMMOM TEepeNaeTcss U CIOBO Sirs = zamdru ‘TeCHs, TEeTh .
Ecnu Bnucate B uaeorpammy 3Hak KASKAL ‘nyTe’, TO moiryuum
UBARA = kidinnu ‘3amura’. Co BnucaHHBIM 3HakoM BAD wuneo-
rpamMmma OyAeT o3HauaTh ‘KpenocTh’ M uuTathes bad;. Ecnu ke
Bnucath A ‘Boma’, moisyduMm asila ‘pagocte, nmkoBanue’ (MZL:
308; MEA: 104-105). tak, Mbl OJIyYUSIA CHEKTP 3HAYEHUM, CBS-
3aHHBIX C CaMOM HHKTorpaMMoﬁ EZEN: npa3aHuk, recHs, paaocThb,
3alUTa, KPernocTh . M3 3TOro MOXHO CENaTh BBIBOJ, UTO 06pa30M
3HAKa JefCTBUTENIBHO ABIIAETCS COOPYKEHHE KPETOCTHOTO THIA', B

> YacroTa ynoTpeGNeHHsl STOro CI0Ba B PA3IMYHEIX JNEKTPOHHBIX 0a3ax
naHHbIX BecbMa Benuka: ePSD — 1138 ynomunanuii ¢ nepuona ED IIIb
(Ebla), CDLI — 364 ¢ Uruk III (ezen), 16885 (ezem), ETCSL — 74 (co 11
nvHactun Jlarama). Yamie Bcero OHO BCTPEUAETCS B XO3SMCTBEHHBIX W
aIMUHUCTPATUBHBIX TEKCTaX, IJ€ YKa3blBAKOTCA PALMOHBI MPOAYKTOB K
pa3HbIM XpaMOBBIM Npa3aHUKaMm. [IpucyTCTBHE €ro B JIMTEPATYPHBIX
TeKCTax He O4EHb 3aMETHO (menbie 100 cnyyaes).

3 WI3BeCTHBI TaKKe 3HAKH, HE MMEIOLINE HAJEKHBIX UTCHHUH ¥ 3HAUCHUH U

BCTpEUaBIIHECS TOJBKO B apxandyeckoM nucbme: EZENxGU, (npa3aHuk x
obik), EZENXSIG; (npazanuk x xento-3zeneHoe), EZENxUD (npa3anuk x
nenb), EZENxKUG (npazgnuk x cBetibiid) (MZL: 309).
* UYpraBumii o1y crateio B. 1O. IllenecTHH 3amMeTHN B MHChME OT
16.05.2020: «2HrayHa numeT o CTEHOBOM orpaxiaeHuu. OONMK 3HaKa —
cKkopee OallHsl ¢ MPUMBIKAIOIIUMH YYacTKaMU KpPErnoCcTHOW cTeHbl (b U ¢).
Ho Gonee pannwuii (?) BapuaHT a — 3TO KPYT, K KOTOPOMY CTEHBI MPUMBI-
KalOT C YETBIPEX CTOPOH, T. €. HE YACTh KPEMOCTHON CTEHBI, a OTAEIBbHOE
COOPYIKEHHUE.
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KOTOPOM JIFOJA PAAyOTCs, MOT U MPA3IHYKOT, MMOTOMY YTO OHM
HAXOJAATCA MOJI 3alIUTON KPENKUX CTEH.

YreHue 3HaKa EZEN wu3BeCTHO HaM M3 HECKOJBKHX MCTOY-
HHUKOB: [I- 21 -en] SIR3 = i-sin-nu, arhu ‘mecsi’, esSesu ‘(Mpa3aHUK)
cBsiTioany’, nubattu ¢ Beuep’ (AVII/2: 16 u cnen.); i-zi-e[n] (MSL
IT, pl. III 11 47); e-zi-en (JCS 8, 144-145a i1 1) (uut. no: CAD I/J:
195; Lieberman 1977: 333). 13 3tux gaHHBIX 5ICHO, 4TO 3HaK EZEN
0003HaYaeT HpaSI[HeCTBO CBSI3aHHOE C HACTYIUIEHUEM Bedepa U
BBIXOJIOM Mecsima’, a ero MPOU3HOIIIEHUE OBbLIO B HIYMEPCKOM
[ezen], yTO MOTOM B aKKaJCKOM, O€3 ydeTa TapMOHHUM TJIACHBIX,
MOTJIO TTPOXU3HOCHUTHCS [izen].

CnoBo EZEN sdBnsiercss OAHUM M3 CaMbIX JPEBHUX CJIOB H
MOHATUH, 3adUKCUPOBaHHBIX Ha TriauHe. OHO BCTpedaeTcs B
nuKTorpadueckux TEKCTax M3 YpPyKa, B apXaudecKUX CJIOBECHO-
CJIOTOBBIX TeKcTax u3 Dapsl U I0JIbI.

Uruk III

1. EZEN~b MUS;~a U, SIG AN

2. AN AN AN

(CDLI Seals 001379)

Bo03MOKHO, 3HaKM IEPBOM CTPOKU YUTAIOTCA B OPSIKE €ZEN-Uy-
mus;-an-sig ‘Tpa3aHMK (KOTr/a) cBeT HeGEeCHOro JuKa ciabeer’ .

3. EZEN~b EN~a SAG

(CUSAS 1 150: obv. 1 3)

Bo03MOXHO, cieqyeT YuTaTh ezen-en-sag ‘npa3JHUK (B 4eCTh)
BEPXOBHOI'0 FOCMHOJIMHA (= IJIaBHOIO JKpela/raaBHoro oora)’.

1., GUNAR

2., NAR AD~c

3., EN~a EZEN~b

(CDLI no. P006041 col. IV)

3 B rekcrax Ur III stoT npa3IHUK crpasisuics Ha 1, 7 u 15-i1 qHu, T.€. 310
ObLJIO pUTyaJbHOE MapKUPOBAHME CMEHbl JYHHBIX (a3 BIJIOTH JI0
nojaHoayHusa. OJHaKo BMNOCJIEJACTBUU €r0 CTaau orMevaTh Ha 4, 8 u 17-i
JIHA, 4YTO, BEPOSTHO, CBS3aHO CO CBSIICHHBIMH JHAMH Mapayka B
BaBUJIOHCKOM KaneHnape (CAD E: 373).

°y C. JInbepmana: «izen ‘(offering for) festival’» ¢ Bapuantamu ezen,
ezun,, izem,, izim,, izin,, izun, (Lieberman 1977: 332).

I/ISBGCTHH TaKXKe Moxokue coderanus nukrorpamm SIG EZEN~b AN
MUS;~a (CDLI no. P003807), KISAL~bl SIG EZEN~b MUS;~a AN
TAK, ‘I[Ipasnuux ocnabnenus (u) yxoma HeOECHOro juka (BO) IBOpE..
(ATU 2 28: obv. II 5), U, EZEN~b MUS;~a (ATU 7 57: obv. II 1). Bo
BCEX CIIyyasX peyb, BO3MOXKHO, MAET O (UKCALUH y6BIBaHI/I$I JIHEBHOTO
cBeta. CM. taxxke SIG EZEN~b MUS3~a AN [...]/ U, SU, ‘zaxon connma’
(ATU 7 46: obv. 12-3).
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B crpokax ecth 3Hak NAR ‘neBen’, EN ‘rnaBnbiil xpen’, AD
‘orerr’. Bo3amoxkno, GU ynotpebnsiercs Bmecto GU;, u Torma ato
‘ronoc’. Peub uAET O cTapblX MEBUAX, UCIOJHSAIOMIMX TMMHBI Ha
Mpa3JHUKE B YECTh DHA.

MUS;~a# KAS~b EZEN~b

(CDLI no. PO03808, obv, I 1)

31ech €CTh 3HAKU ‘MO , ‘TMBO’ W ‘mipa3aHuk . Ilepen 3Hakom
MUS; uner JIaKyHa.

ED IIla (Fara)

lu,-ezen ‘gyenoBek npazauuka’ (FTP 37:rev.11)

lugal-ezen ‘maps npasaamuka’ (NTSS 569: rev. 111 8°)

amar-ezen ‘TEJIEHOK Mpa3HUKA’ (NTS§ 65 + 159 + 178 + 974:

obv.19)

Sir-ezen ‘miecHs Npa3gHuKa’ (TSS 49: obv. 11 6)

nin-ezen-gal ‘rocnosxa Benukoro npasaauka’ (WF 74:rev. 1 11)

e,-ezen-du,y ‘xpam OGnaronpusitaoro npa3anuka’ (WF 78: rev. 11 10)

Saz-ezen ‘cepAle npa3aHuKa’ (TS§ 783: obv. II1 4°)

E,-PIRIG-EZEN gu, (SF 12: obv. V 6)

Bo3moxxHo, uutaercs guy-E,-pirig-ezen ‘Obik xpama [lupwur-
O3en’. [lupur-O3en OykB. ‘JieB nmpa3gHUKA’ .

E,-HI-EZEN-NIN-ZAG (RIME 1 15: 1)

Bo3moxxHo, unTaetcs e;-ezen-duo-Nin-zag ‘Xpam Ojaronpusr-
HOro npa3aHuka Hunazar’

ED IIIb

Ebla

8. EZEN-"En-ki ‘npasznuuk Duxu’ (MEE 2 43: rev. VI 8)

5. E,-PIRIG-EZEN® ‘xpam Iupur-23en’ (MEE 3 47: obv. V 5)

6. EZEN

7. i3—Zi—num2

(JleKCM4eCKOe COOTBETCTBHUE MEXY ITYMEPCKUM U D0JaUTCKUM
caoBamu; MEE 3 52: obv. IV 6-7)

Abu-Salabikh

3/1ech BaXXHO YY€CThb MPUCYTCTBHE CJIOBA €zen B U(POBaHHOU
kinHoncn Tak HaszeiBaemMoit UD.GAL.NUN-opdorpadun. Mme-
I0TCSl COOTBETCTBUA: Ses-gal = ezen-gal ‘Benukui mpasgHuk’ (IAS
165: 1’-2> =1AS 117: I’ 7°); ezen-an ‘HeOecHbIN mpa3gHUK = Ses-
an (SF 39: VI 10 = IAS 163: VIII 17°) (Krebernik 1984: 270). 13
ATUX COOTBETCTBUI MOHITHO, YTO €Zen 3aMeHsJICS B UG POBAHHON

8 JIn6o EZEN HyXHO YMTaTh KaK ugy, IOCKOJIBKY B JIEKCUYECKOM CIIMCKE
MoxkHo uyutaTh PIRIG. UG,.GA (ED Word List = ‘Tribute’ 69; uut. mo
CDLD).
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kianHomucu 3HakoM SES. Kak oObscHHUTH 3Ty muppoBky? Ilo-
BUJINIMOMY, 3TO CeMaHTHYecKas Um(bpomca 3HakoM SES mumercs
uMs Oora Jlynsl Hannel. He wuckirodeHa Takxke accouuanus ¢
Mpa3IHUKOM e$3-€S3 ‘CBATHIIMING’, B KOTOPOM JIyHa Obljla OCHOBHBIM
o0bexkToM mnouyuTanus. Crtano ObITh, (PEHOMEH IMpa3gHHUKA B 3TO
BpeMsl TECHO CBSI3aH CO CMEHOMW JTYHHBIX (pa:alo.

Haubonee pacnpocTpaHeHHble cOY€TaHUsS (YaCTOTHOCTh MO
CDLI)

iti-ezen-FN ‘mecsi Takoro-to npazaauka’ — 13012

uy-ezen ‘JIeHb npa3aHuka’ — 24

nig,-ezem-ma ‘mpa3gHu4YHas xxeptea’ — 129

nig,-dabs-ezen-MN ‘Bbliaua (K) Opa3IHUKY TaKOTO-TO Mecsia’
— 44

zi-ga-ezen-DN ‘Bblaua (K mpa3IHUKY) TaKOro-to 6ora’ — 8

sizkur,-ezen ‘npa3aHUYHOE BO3JIUSIHHE — 2

ezen-MN ‘mpa3HUK TakOro-To Mecsia’ — 5

ezen-DN ‘mpa3gHuk Takoro-to 6ora’ — 228

ezen-gal ‘BenuKkui npasaHuK — 5

ezem-mah ‘BbicOKMU npa3zgHuk’ — 1820

YnoTrpebiieHre ¢ OKOHUYaHUSIMU TaJIeKeNd U MECTOUMEHUSIMU (T10
ePSD)

EZEN-ma ‘B npazgnuk’ Loc.

EZEN-ma-da ‘BMecTe ¢ npa3nHukom’ (< ezen-ak-da) Gen. +
Kom.

1-z13-12-bi ‘npazanauk 31oT’ (ES)

EZEN-a-na ‘B ero npa3gHuk’ (< ezen-ani-a)

EZEN-gim; ‘kak B mpa3nauk’ Eq.

’M. Kpe6epuuk u M. Kpexep YCTaHOBMIIM, Y4TO CXOACTBO MEXIY 3HAKOM
mudpa M 3HAKOM IMUPPYeMOro MOXKeT ObITh Tpaduueckum, (HOHETH-
YECKUM W CEMaHTHYECKUM U JaJId OOBACHEHHWE JJIi HEKOTOPBIX 3HAKOB.
Hanpumep, 3naxk TUD (‘poxnars’) 3amensiercss B UD.GAL.NUN 3HakoMm
AMA (‘matp’), TOTOMY YTO OHHU CBSI3aHbI OOIIEH CEMAaHTUKOW POXKICHHUS;
3Hak AB 3amensics 3nakomM NISAG, moToMy 4TO OHM IrpaUUecKu MOXO-
xu; 3Hak GIN; 3amensuics 3HakoM LAGAB, notomy yto LAGAB nmeer
YTeHHUE niginy, a gin U nigin noxoxu ¢oHernuecku. [Ipu 3ToM HEKOTOpHBIE
3HAKU MHU(YPOBAHHOTO MUChbMa MOIJIM 0003HAYaTh MO HECKOJIBKO MPOCTHIX
3HakoB (Hampumep, 3HakoM NUN ‘Brnagsika’ mmdposanuck 3Haku GAL
‘Benukuit’, E, ‘mom, xpam’, LIL, ‘Berep, Bo3ayx’). Tem He MeHee,
HeOoJb1Ias rpyINa 3HaKOB OcTanach 0€3 00bsiCHEHUs1 criocoba UppPOBKU
(Krecher 1992: 285-303; Krebernik 1984: 268-286; Krebernik 1998: 299—
302).

10 Konrekersl naunnas ¢ I qunactun Jlaramia cobpanbl B [ePSD, ezem] u
XOpOLLO MOHSATHBI.
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EZEN-zu ‘TBO# mpa3aHUK’

EZEN-gu;, ‘Moii npa3qHUK .

MpbI BUIUM, YTO B pa3IMUHbBIX ClIydasix JaHHAasl JeKceMa MOXKET
YUTAThCSA C Pa3HBIMH OKOHYAHHUSMH: €zem-ma, ezem-ma-da, ezen-
na. ®opma ES 1zig Takke yka3plBaeT Ha BO3MOKHOCTb YEPENOBAHUS
m/n.

O6patumcs tenepb k dTuMosioruu ezen. b. Jlanacoeprep B mMo-
Horpaduu o KaneHaapsx ApeBHerd MecomnoraMuu 3aMeTHIT CXOZCTBO
mymepckoro ezen ¢ apad. mawsim (Landsberger 1915: 9). Cornacuo
pa3IMYHBIM ~ M3JaHUSM  ODHIMKJIONEAUN HUcCJaMa, mawsim —
MHOT'O3HAYHOE CII0BO, 0O0O3Hayarollee ‘0a3zapHblil €Hb, MPa3/IHUK;
CE30H T0Jla; CE30HHBbIN BeTep (OTKyna 3areM ‘MyccoH’)’. Mawsim
MIPOMCXOAUT OT riarojia wsm ‘to stigmatise, to mark, to imprint’ (EI
5: 422)''. To xe camoe rOBOPUT HAM HOBEHIIMII CIOBAPH FOKHO-
apaOckoi snurpaduuecKkon JEKCUKH, TJ1€ OCHOBAa Wsm MOHUMAETCS
kak ‘mark, inscribed symbol; brand on an animal’ (Biella 2004:
133). Te e 3HaueHUs] MOATBEPKIAOTCA U JJIsI CPEIHEBEKOBOIO
apabckoro si3bika: ‘he marked, or put a mark on; a brand, or mark, or
figure made with a hot iron’ (Lane 1863-1893: 3053-3054). Hns
JIPYTUX CEMUTCKHUX SI3BIKOB H3BECTHBI OOpa30BaHHBIE OT TOM XKe
OCHOBHI clioBa: UBp. mozumman ‘fixed currency’, zeman ‘appointed
time, season’, apaM. zaman, zeman ‘time’'.

Ha6moz[eHHe JlanacoOeprepa oka3anoch BeCbMa MNPOIYyKTUBHBIM.
OpnHako HaMpPsSIMYIO CBS3BIBATH IIYMEPCKOE CJIIOBO C apabCKKUM OBLIO
Obl cTpaHHO. ['. PyOro sIBHO MOTOpONMIICS, KOT/Ia PEUInI MOJBECTH
UTOTH B KpaTKoM npumedaHuu: «ezen / ezem (EZEN) may come
from wasim, from wsm, ‘celebration, festival’ (Falkenstein 1960:
312; Oberhuber 1981: 257); cf. Arabic mausim (pl. mawasim) ‘time
of the year, season, festival, holiday, harvest-time’; al-mausim ‘the

"' JI. E. Koran nNpHBOIMT elie HECKOIBKO CJIOB 3TOTO K€ KOPHS B
ceMuTckux s3bikax: «The Arabic roots under discussion are clearly
connected with Semitic words for ‘mark’, in particular ‘birthmark’:
Akkadian §imtu ‘paint, glue, varnish; mark, marking, etc.» (CAD S/3: 9,
AHw: 1238), Post-Biblical Hebrew S§#@ma ‘mark, mole, wart’ (Ja.: 1536),
Judaic Aramaic sima, sima ‘mark, spot’ (Ja.: 966), <...> wasamat- ‘trait de
beaute qui distingue; beaute du visage’ (ibid. 2: 538), Sabaic s;m-t ‘line,
mark sign’ (SD: 163)» (Kogan 2002: 199).

> CM. Takxke pacIoJOXEHHBIE B COCEIHHX CTPOKAX 30NAHTCKOrO aJMH-
HucTpatuBHOro tekcra cioa: EZEN / mu-sa-ma-az-num, (LUM) (MEE 4
74: rev. III 2-3). BrionHe BO3MOHO, YTO BTOpas CTPOYKa SBIISAETCS
MEPEBOJIOM TEPBOM, W TOTAA MBI COBEPIIEHHO TOYHO MOXKEM YCTaHOBHUTh
CBS3b MEXJY IIIYMEPCKUM CJIOBOM U CEMUTCKUM KOpHeM. OJTHaKO JoKa3aTh
CBSI3b MEXK]1y CTPOKAMHU JIOBOJILHO TPYHO.
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Muslim hadj festival (both the place and the time)’ (Wehr 1976:
1070a; Hava 1982: 870b). Akkadian isinnum comes from Sumerian
ezen / ezem» (Rubio 1999: 7, fn. 14). CnegoBano Obl OoJbIIE
oOpaTUTh BHUMaHUE HE Ha apaOckue napasiend, a Ha OCHOBY Wsm B
aKKaJICKOM $3bIKE, TJI€ OHAa HMMEET YCEUEHHYI (QopMy asamu W
o3HaudaeT ‘to be fitting, proper, suitable’ (CAD A 2: 328). Ot 3to0ii
OCHOBBI 00pa3ylOTCsl TaKUE CJIOBA, KaK simanu ‘season, proper time,
time: a) referring to the seasons of the year; b) referring to the
phases of the human life; c) referring to the timing of celestial and
meteorological phenomena; d) referring to times prescribed for the
performance of rituals’ (CAD S: 268-271), asmu ‘fitting, proper,
seasonable’ (CAD A 2: 337), (w)usmu ‘something fitting,
appropriate, suitable’ (CAD U/W: 279), simtu (Simtu) ‘1. person or
thing that is fitting, suitable, seemly, appropriate, necessary; 2.
person or thing that befits, does honor to, is the pride of; 3.
appurtenances, ornament, characteristic, insigne, proper appearance
or behavior or ways, figural representation; 4. face, features’ (CAD
S: 278-283). O TOoM, YTO d>Ta OCHOBa MoIJla OBITb M WwWSm,
CBHUJICTENBCTBYET CYIIECTBUTENIbHOE Simtu ‘paint, glue, varnish;
mark, marking; branding iron’ (CAD S 3: 9).

WTak, Mbl BUAMM, YTO €JUHCTBEHHOE ILIYMEPCKOE CJIOBO IS
o0O3HayeHus Mpa3JHUKa €zen HMEeNOo NepBOHAuYaJbHYIO (opMy
€zem U MPOU30LIIO0 OT CEMUTCKOW OCHOBBI WSH/WSm, OCHOBHBIM
3HaYE€HUEM KOTOpOH SIBJISIETCS MapKUPOBAHWE BEIIM WJIU JIJIUTEIb-
HOCTU JAeicTBUsl (T.€. BPEMEHH), OTKyJa MOTOM B aKKaJCKOM
cnenuduueckue 3HAYEHUsS «OTMEUEHHOCTh, XapaKTepHas uepTa,
OPUTOAHOCTh IS 4ero-iu0o, TOCTOMHCTBO, BBIJAIOIIMECS Kadec-
TBa». [Ipa3aHuK ecTh mpexae Bcero o003HauYeHue MOMEHTa BpeMe-
HHU, €T0 «METKa», (PUKcallus B CJIOBE U aercTBuU. Cama OCHOBA Wsm
MOXXET MCIHOJIb30BaThCsl Jaxe g aOCTpakTHOro 0oO0O3HayYeHUs
BPEMEHH.

Tenepp oOpaTtumcs K Bompocy 00 akkajackol ¢dopme, u3
KOTOPOM MOTJIO MPOU30WTH CylIEeCTBUTENbHOE ezem. CTpeMIIeHHE
['. PyOuo BbIBOAUTH €zem M3 CTaTUBAa Wasim BBITJIAIAT CTPaHHO,
MOCKOJBKY M3 (pOpM cTaThBa 0OpPa30BBIBATUCH I[J1arojibl, a HE UMe-
Ha. CKopee BCEro, CyLECTBUTENBHOE €Zem MOIYyYHUIIOCh U3 CYLIECT-
BUTEJIBHOTO (W)usmu ‘yKpalleHue; anroz[HOCTI)’13 . Mbl Haxonum

13 B.3OMMep(beJ'IBII 3aHUMAET 110 OTHOUWIEHHI K ezem < wsm

CKENTHUYECKYI0 MOo3ulnin. OH cYMTaeT CXOACTBO UIYMEPCKOTO CJOBa M
CEMHUTCKOM OCHOBBI CIIy4alHOCTBIO. [1pu aTOM 30MMepdenna cripaBeTuBO
3aMEYaeT, 4TO aKKajJ. *wasim HUIJe He O3HAYaeT ‘Mpa3HUK W PEe30HHEE
BBIBOAUTh ezem/n u3 *usVm(a). OnHaKo OH MOYEMY-TO HE HAXOAUT
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ero B popme Status constructus wuzum B CTapOaKKaJACKMX HMECHaX
cobcrBernbix ' DINGIR-Wu-zum, ‘UTU-Wu-zum (MAD 3: 69)".
OKOHYaHHE OTIAIO0, M3HAYAIbHOE (W)u- MpeBpaTHiIoch B fe/'C, /s/
03BOHUYMJIOCH, @ MEXAY BTOPON M TPEThEW KOPHEBOM MO MpaBUJIaM
rapMOHHUHU TJIACHBIX OOpa3oBajicsl elle OJWH 3BYyK /e/. JlanbHenias
UCTOPUSI IIIYMEPCKOTO CJOBa HW3BECTHA HaM uepe3 30JauTCKUi
JIEKCMYECKUH CIIMCOK, rae ecThb coorBeTcTBUE EZEN = i3-zi-num,.
[To-BuaumMomMy, uMeHHO Toraa, B XXV B. 0 H. 3., NOABJAETCS B
BOCTOYHOCEMHUTCKHUX s3bIkaxX (criepBa B 30JJaUTCKOM, a TMOTOM B
aKkajZcKkoM) mymepusM izin (izina) (MAD 3: 69), otkyna B Oonee
no3nHee Bpewms isinnum, iSi/ennum (CAD 1/J: 195-197). Teneps
MOXHO BBICTPOUTH JaHHBIC B [ETIOYKY:

Sem. WS/SM > OAKkk. wuzmu > St.constr. wuzum > Sum. ezem
> Sum. ezen > OAKKk./Ebl. izin > OB isinnu, iSinnu

Takum o0pa3om, €eAMHCTBEHHOE CJIOBO IIIYMEPCKOTO s3bIKa, 000-
3HayYarollee Mpa3JAHUK, SBJISETCS 3aUMCTBOBAHUEM H3 CEMHUTCKUX
A3bIKOB, @ TOYHEE — M3 aKkajackoro s3bika. lllymeporpamma pns
npa3/HUKa U300pakaeT 1UTaeb, B KOTOPOH MOIT U paayroTcs. A
caMa OCHOBa wsm 00O3Ha4aeT MapKUPOBAHHUE BEIM WM BPEMEHH.
UYto ke KacaeTcs MEPBOHAYAIBHOTO PUTYaJbHOIO 3HAYEHUS €zem,
TO, KaK Mbl BUJMM M3 COYETAHUSI 3HAKOB B apXaMYECKUX TEKCTaX U
U3 KOMMEHTapus cuiijjabapueB, pedb HAET O MECHOIMEHUsIX U Tpa-
ne3e 1Mo ciaydaro HacTYyIJIEHHs Beuepa, T. €. YObIBaHUSI COJTHEYHOIO
CBETa U MOsBJICHUs Ha HEOE JIYHHOTO cepria.

Cnucok cokpameHui

DN — ums 6oxecTBa Apab. — apabckuit

FN — na3Banue npa3znHuka ApaM. — apaMeinckui
MN — Ha3BaHue mecsna NBp. — uBput

AKKaa. — aKKaJICcKui [Hlymep. — mymepckuii

aKKaJICKMX CJIOB C TakoW (OpPMOHW M TIO3TOMY OTKAa3bIBAe€TCS CUHTATh
HauOojiee BeposATHYIO (GopMy usVm(a) TmpoUCXOIsAlIed M3 aKKaJCKOTO
A3bIKa (Sommerfeld 2006: 661).

' Pasymeercs, 3aMMCTBOBAHHE JIOJDKHO OBIIO MPOM30HTH TOpasao paHee

snoxu Akkajga. Ho B Hacrosiiiee Bpemsi Bce HauOoJsiee paHHUE aKKaJCKHe
JIEKCEMBI B CTAPOLIYMEPCKUX TEKCTaX Ha3bIBAIOTCS CTAPOAKKAJICKHUMHU. DTO
HEKOPPEKTHO, HO OT/ENILHOTO TEPMUHA /I HMX 10KA HET.
. BHOCHCI{CTBI/II/I wu-zum Sarriti ‘IOCTOMHCTBO LAPCTBEHHOCTH , USUM
Igigi ‘moctounctBo Ururom’ (ambo ‘ykpalieHue LapCTBEHHOCTH, yKpa-
HieHue Hruros’ (CAD U/W: 280).

' Kax B cllydae: Iymep. emes= akkaf. umsu ‘xkapa, neto’ (CAD U/W: 137).
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